Raport informativ privind  situaţia minorităţii maghiarilor ceangai din Moldova structurat conform temelor cuprinse în Recomandarea 1521 a Consiliului Europei

I. În domeniul educaţional, AMCM a activat pentru introducerea, la cerere, a orelor de studiere a limbii materne maghiare în şcoli cu predare în limba română. Acestea au fost introduse pentru prima dată în anul şcolar 2001/2002 în două localităţi din judeţul Bacau, anume Cleja şi Pustiana, pentru un grup de 32 de copii ai căror părinţi au cerut în scris acest lucru, însoţindu-şi cererea cu o declaraţie referitoare la opţiunea lor, dată în faţa unui notar public.

Deşi regulamentul nu prevede aşa ceva, părinţii petiţionari au apelat la întocmirea declaraţiilor notariale deoarece experientele, încercările anterioare anului 2001 au demonstrat că cererile simple depuse la secretariatele şcolilor  ori nu erau înregistrate, ori, în urma intimidării părinţilor petiţionari, erau retrase verbal de către aceştia. De atunci, numărul celor care studiază limba maternă maghiară într-un nr. de 3 ore pe săptămână a ajuns, în anul şcolar 2005/2006, la cifra de 725, extinzându-se la 12 localităţi  din judeţul Bacau: Cleja, Somusca, Buda, Fundu Răcăciuni, Ciucani, Arini, Vladnic, Gioseni, Lespezi, Frumoasa, Pustiana, Coşnea.

În ceea ce priveşte profesorii de limba maghiară, unii dintre ei întâmpină în continuare greutăţi privind încadrarea şi remunerarea.

Dorim să precizăm că aceste rezultate, deşi le apreciem ca pozitive, sunt datorate numai eforturilor proprii. Pe baza cercetărilor noastre ştim că în judeţul Bacău sunt cca 9500 copii care vorbesc dialectul ceangău al limbii maghiare(cunoştinţe acumulate în familie) şi care ar putea beneficia de dreptul de a studia limba maternă dacă în campaniile de informare am dispune de sprijinul şcolilor şi al autorităţilor locale.  

II. AMCM informează periodic părinţii ceangăi maghiari cu privire la modalităţile legale privind introducerea studiului limbii materne în şcoli cu predare în limba română. Considerăm că această activitate ar trebui să fie şi în atribuţiile  şcolilor şi autorităţilor locale. 

Demersurile noastre informative nu numai că nu au fost sprijinite la nivel local ci au fost obstrucţionate, deopotrivă de către conducerile unor şcoli si de alte autorităţi locale,  şi au fost secondate de  campanii virulente în presa locală. Acestea au constat în principal din denaturarea demersurilor  AMCM, punerea sub semnul întrebării a legitimităţii demersurilor întreprinse de asociaţie iar în ceea ce –i priveşte pe părinţi, prin exercitarea de presiuni care aveau ca scop retragerea diferitelor cereri, petiţii, prin invocarea de fiecare dată a unor false argumente: teoria originii româneşti a comunităţii, teoria maghiarizării forţate, numărul mic al maghiarilor declaraţi la ultimele recensăminte ale populaţiei, incompatibilitatea între calitatea de cetăţean român şi cea de etnic maghiar(De exemplu:  “dacă trăieşti în România eşti român, nu maghiar” “dacă vrei să înveţi limba maghiară atunci mergi în Ungaria” “se poate  învăţa limba maghiară dar ca limba străină, nicidecum ca limba maternă” ) 

În paralel cu demersurile privind studierea în şcoală a limbii materne maghiare, asociaţia noastră a iniţiat un program facultativ de cultivare a limbii materne, a cântecelor şi a dansurilor tradiţionale. Acest program consta din cursuri facultative, gratuite şi în afara orelor de şcoală, destinate copiilor şi ţinute în diferite locaţii private.

Considerăm că nu este lipsit de importanţă să amintim faptul că datorită acestui program, în anul 2001 Inspectoratul Şcolar Judeţean Bacau  a cerut pe cale juridică desfiinţarea Asociaţiei Maghiarilor Ceangăi din Moldova pe motiv  că ar desfăşura activităţi ilegale. Procesul a fost soluţionat irevocabil  de Curtea de Apel Braşov în favoarea  asociaţiei noastre. Nu este lipsit de importanţă nici faptul că, deşi presa locală anunţa cu titluri scandaloase începerea litigiului, nu a apărut nici o ştire referitoare la desfăşurarea procesului şi mai ales la felul în care a fost soluţionat.

III. Comunitatea maghiarilor ceangăi şi-a exprimat în repetate ori dorinţa de a putea participa la slujbe religioase şi în limba maternă, în cadrul cărora ar putea insera cântecele religioase existente în. folclor

Deocamdată nu există posibilitatea de a participa la slujbe în limba maghiară în satele ceangăieşti, nici cea a conservării tradiţiilor legate de practicarea cultului.

Spre exemplu, enoriaşii din Pustiana au cerut în repetate rânduri Episcopiei Romano-Catolice de Iaşi aprobare pentru celebrarea serviciului religios şi în limba maternă. Cererile lor repetate, formulate în scris, nu au fost luate în considerare.

Se încearcă, de asemenea, o “modernizare” a obiceiurilor legate de serviciile religioase, afirmând că tradiţiile sunt depăşite şi anacronice, fără a se lua în considerare că populaţia este ataşată de aceste obiceiuri, cântece şi ritualuri, ştiut fiind faptul că întreg folclorul ceangăilor este în limba maghiară. 

IV. Comunitatea ceangăilor maghiari din Moldova are în prezent un număr de 4 organizaţii civile: Asociaţia Maghiarilor Ceangăi din Moldova, Fundaţia Siret-Roman, Fundaţia Siret-Cleja şi Asociaţia Culturală Sfântul Ştefan din Pustiana.

Acestea întâmpină greutăţi la nivel local în desfăşurarea activităţii lor, nu sunt susţinute ca reprezentanţi legitimi ai comunităţii maghiare din Moldova. Sunt deseori atacate în presă pentru activităţile lor, nu sunt susţinute financiar şi nu beneficiază de acelaşi tratament pe plan local ca şi alte ONG-uri( spre exemplu,  întâmpină greutăţi la închirierea unor spaţii publice, la obţinerea diferitelor avize, etc.)

V. În privinţa accesului  la mijloacele de informare în masă, putem constata că nici o asociaţie sau fundaţie nu a fost sprijinită în acest sens în mod direct de statul român. Publicaţia lunară, bilingvă a maghiarilor ceangăi “Gazeta Maghiarilor Ceangai din Moldova” precum şi pagina Web a asociaţiei noastre www.csango.ro funcţionează din fonduri proprii.

VI. Consiliul Europei recomandă organizarea de programe specifice pentru promovarea culturii tradiţionale ceangăieşti  în cadrul măsurilor de sensibilizare a populaţiei faţă de această cultură şi pentru cultivarea respectului pentru minorităţi. Conferinţele ştiinţifice organizate pe tema minorităţii ceangăieşti au fost părtinitoare în sensul că s-au ţinut fără a fi invitate toate organizaţiile care reprezintă această comunitate.

Acelaşi lucru putem spune şi despre grupurile de folclor ale comunităţii noastre, care sunt ignorate cu ocazia festivalurilor de gen din regiune, deşi valoarea lor este recunoscută chiar şi pe plan internaţional.

Noi considerăm necesară sprijinirea înfiinţării unor muzee etnografice proprii sau măcar a unei expoziţii permanente în cadrul muzeului etnografic din Bacău.

VII. Considerăm că ar fi necesară în continuare o campanie de informare pentru a face cunoscută cultura ceangăiască, în cadrul unui program mai larg având ca temă cunoaşterea minorităţilor naţionale mai reduse ca număr.

VIII. Considerăm că este foarte importantă înregistrarea caracteristicilor lingvistice şi etnografice ale ceangăilor. Puţinii cercetători români care se ocupă de această temă ignoră în mod repetat studierea dialectului ceangău-maghiar şi a creaţiilor folclorice în această limbă. Acestea au fost înregistrate şi publicate numai în limba maghiară, şi pentru cititori maghiari.

Deşi este o temă ştiinţifică de cercetare, concluziile total diferite ale cercetătorilor români şi maghiari arată necesitatea aprofundării acestei teme şi a dialogului.

IX. Dezvoltarea economică a regiunii este sub potenţial, motiv pentru care considerăm că ar trebui sprijinită, mai ales prin programe de consultanţă privind înfiinţarea de intreprinderi mici şi mijlocii.

Putem concluziona că demersurile incluse şi în statutul organizaţiei noastre nu sunt îndeajuns sprijinite de autorităţi, iar rezultatele obţinute în planul protecţiei minorităţii maghiarilor ceangăi sunt deocamdată datorate numai activităţii organizaţiilor civile ale comunităţii.

